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Oznámení o schválení
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1 Předmět normy

Tato mezinárodní norma popisuje postup pro stanovení, zda existuje vnímatelný senzorický rozdíl
nebo podobnost mezi vzorky dvou výrobků. Tato metoda je metodou nucené volby. Metoda je
použitelná, pokud existuje rozdíl v jedné nebo několika vlastnostech.

Tato metoda je statisticky méně účinná než trojúhelníková zkouška (viz ISO 4120), ale je snadnější pro



práci posuzovatelů.

Tato metoda je použitelná jen v případě, že výrobek je relativně homogenní.

Tato metoda je účinná:

pro určenía.

zda existuje vnímatelný rozdíl (duo-trio zkouška pro určení rozdílů) nebo●

zda neexistuje vnímatelný rozdíl (duo-trio zkouška podobnosti), když například se udělá změna ve složení, ve●

výrobním postupu, v balení, při zacházení nebo skladování nebo

pro výběr, školení a sledování posuzovatelů.b.

Jsou popsány dvě formy zkoušky:

stálá referenční technika, použitelná pokud je jeden výrobek posuzovatelům známý (např. vzorek běžného●

výrobku) a 
vyvážená referenční technika, použitelná pokud jeden vzorek je více známý než druhý.●

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


